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Check out videos and lots more at: hotwheels.com/ai

Disfruta videos y mucho más en hotwheels.com/ai

Découvre des vidéos et encore plus à hotwheels.com/ai

Confira os vídeos e dicas em hotwheels.com/aiCheck out videos and lots more at: hotwheels.com/ai

mucho más en hotwheels.com/ai

à hotwheels.com/ai
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MARIOKARTTM RACES INTO THE REAL WORLD!

¡MARIOKART ACELERA EN GRANDE!

DES COURSES MARIOKART DANS LE MONDE RÉEL!

MARIOKART CORRE NO MUNDO REAL!

ASST.FFL31
FFL33-4B70

RACING GUIDE • GUÍA DE CARRERAS

GUIDE DE COURSE • GUIA DE CORRIDA
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This is a battery-operated product. 1 flyer (00007-1849G7 FCC) is required to be placed inside the packaging. This is a battery-operated product. 1 flyer (00001-2908G14_27L_Battery Flyer) is required to be placed inside the packaging.

service.mattel.com

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LOS COLORES Y DECORACIÓN PUEDEN VARIAR DE LOS MOSTRADOS.
LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.  • 
LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN 
CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
PARA FUTURAS REFERÊNCIAS, POIS ELAS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES.

TM & © 2017 Nintendo.
MISE EN GARDE : Pour prévenir tout risque 
d'enchevêtrement, tenir les cheveux éloignés des roues.

CAUTION: To prevent entanglement, keep all hair 
away from the wheels.

ATENÇÃO: Para evitar emaranhamento, mantenha 
os cabelos longe das rodas.

PRECAUCIÓN: Para evitar lesiones, mantén el 
cabello alejado de las ruedas.
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TROUBLESHOOTING

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

GUIDE DE DÉPANNAGE

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

The controller operates with 

no sound. 

El control no suena. 

La manette fonctionne, mais 

ne produit aucun son. 

O controle opera sem som.

The cartridge was 

removed while the 

controller was still on.

Sacaste el cartucho sin 

haber apagado el control.

La cartouche a été retirée 

alors que la manette était 

encore allumée.

O cartucho foi removido 

enquanto o controle ainda 

estava ligado.

1.Turn the controller off.

Apaga el control.

Éteindre la manette.

Desligue o controle.

2.Plug the cartridge cable back into the controller.

Vuelve a enchufar el cartucho en el control.

Réinsérer le câble de la cartouche dans la manette.

Encaixe o cabo do cartucho novamente no controle.

3.Turn the controller back on.

Enciende el control.

Remettre la manette en marche.

Ligue o controle.

Important: Remember to always turn the controller off before 

disconnecting the cartridge.

Importante: Recuerda apagar el control antes de desconectar el 

cartucho.

Important : S'assurer de toujours éteindre la manette avant de 

débrancher la cartouche.

Importante: Lembre-se que você deve sempre desligar o controle 

antes de desconectar o cartucho.

*For a full controller reset, remove the batteries from the controller 

and press the power button for 5 seconds, then reinsert the batteries.

Para restablecer el control, saca las pilas del control y presiona el 

botón de encendido por 5 segundos. Luego, vuelve a insertar las pilas.

Pour réinitialiser complètement la manette, retirer les piles de la 

manette et appuyer sur le bouton d'alimentation pendant 5 secondes, 

puis réinsérer les piles.

Para reiniciar o controle, remova as pilhas do controle e aperte o botão 

de ligar por 5 segundos e então recoloque as pilhas.

with The cartridge was 

oved while the 

till on.

1.Turn the controller off.

Apaga el control.

Éteindre la manette.
Apaga el contro

Desligue o controle.

ble back into the controller.

el control.
anette.

TROUBLESHOOTING

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

GUIDE DE DÉPANNAGE

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

If your HOT WHEELS® Ai Race System isn’t working like it should, try these troubleshooting tips. 

Si tu sistema HOT WHEELS Ai no está funcionando como debería, intenta estos consejos para solucionar problemas. 

Si le circuit de course HOT WHEELS Ai ne fonctionne pas correctement, essayer ces conseils de dépannage. 

Caso seu sistema de corrida Ai HOT WHEELS não esteja funcionando adequadamente, experimente aplicar estas dicas.

PROBLEM • PROBLEMA

PROBLÈME • PROBLEMA

CAUSE • CAUSA 

CAUSE • CAUSA

SOLUTION • SOLUCIÓN

SOLUTION • SOLUÇÃO

CHECK OUT VIDEOS AND LOTS MORE AT: HOTWHEELS.COM/Ai

VE VIDEOS Y MUCHO MÁS EN  HOTWHEELS.COM/Ai

POUR DES VIDÉOS ET PLUS ENCORE : HOTWHEELS.COM/Ai

CONFIRA VÍDEOS E MAIS EM: HOTWHEELS.COM/AiOHOTW

OHOTWHHEELS.COMOM//AiA

WHAT YOU GET INSIDE • EL CONTENIDO

CONTENU • O QUE VEM DENTRO
YOU GET INSIDE • EL CONTENI

VEM DENTRO

VEHICLE CUSTOMIZATION • PERSONALIZACIÓN DE VEHÍCULO

PERSONNALISATION DU VÉHICULE • PERSONALIZAÇÃO DE VEÍCULO
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a. Take out the cable.

b. Open the port cover.

c. Plug the cable into the port.

d. Press the        button to   

POWER ON your controller.

  CONNECT YOUR CARTRIDGE KIT

CONECTA TU KIT DE CARTUCHO

CONNECTER LA CARTOUCHE

CONECTE O SEU KIT DE CARTUCHOCCC

3

  !  

a. Take out the cable.

b. Open the port cover.

the cable into the port.

n to

PREP CONTROLLER & CARTRIDGE

PREPARACIÓN DEL CONTROLADOR Y CARTUCHO

PRÉPARATION DE LA MANETTE ET DE LA CARTOUCHE

COMO USAR CONTROLE E CARTUCHO

          IM
PORTANT: Make sure Controller is OFF before cable is inserted or 

removed. To turn OFF Controller, press          w
hen Controller is active or by 

removing the batteries.

IMPORTANTE: Asegúrate de que el controlador esté APAGADO antes de meter 

o quitar el cable. Para APAGAR el controlador, presiona el botón           c
uando el 

controlador esté activo o quita las pilas.

IMPORTANT : S’assurer que la manette est ÉTEINTE avant d’insérer ou de 

retirer le câble. Pour ÉTEINDRE la manette, appuyer sur           p
endant que la 

manette est en marche ou retirer les piles.

IMPORTANTE: Confira se o controle está DESLIGADO antes de inserir ou 

remover o cabo. DESLIGUE o controe, aperte           q
uando o controle estiver 

ativo ou remova as pilhas.

a. Retirer le câble.

b. Ouvrir le couvercle du port.

c. Brancher le câble dans le port.

d. Appuyer sur le bouton        

pour mettre la manette 

en MARCHE.

a. Pegue o cabo.

b. Abra a porta do controle.

c. Encaixe o cabo.

d. Aperte o botão        para LIGAR 

seu controle.a. Saca el cable.

b. Abre la tapa del puerto.

c. Conecta el cable al puerto.

d. Presiona el botón        a 

ENCENDIDO en tu control.

a. Press the        button to 

switch off your controller.

b. Remove the cable.

c. Close the port cover.

d. Store back the cable.

a. Presiona el botón        para 

apagar el controlador.

b. Quita el cable.

c. Cierra la tapa del puerto.

d. Almacena por detrás 

el cable.

a. Appuyer sur le bouton        

pour éteindre la manette.

b. Retirer le câble.

c. Fermer le couvercle du port.

d. Ranger le câble.

a. Aperte o botão        para 

DESLIGAR seu controle.

b. Remova o cabo.

c. Feche a tampa.

d. Guarde o cabo.

  !  

REMEMBER! • ¡RECUERDA!

À RETENIR! • LEMBRE-SE!

Always turn OFF your Controller before removing the Cartridge.

Siempre APAGA el control antes de sacar el cartucho.

Toujours ÉTEINDRE la manette avant de retirer la cartouche.

Sempre DESLIGUE o seu controle antes de remover o Cartucho.

a

b

c

d

CONECTA TU

CONNECTER LA CARTOU

CONECTE O SEU KIT DE CARTUCHO
C
C
C3

aa

c

d

bbbbb

c

a

a

b

c

d
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HOT WHEELS® Ai CAR BODY • CARROCERÍA HOT WHEELS Ai

CARROSSERIE HOT WHEELS Ai • HOT WHEELS Ai

MARIO SMART CAR • AUTO INTELIGENTE DE MARIO

VOITURE INTELLIGENTE MARIO • MARIO SMART CAR

HO
CA1

CAR BOD

WHAT YOU GET INSIDE

EL CONTENIDO • CONTENU

O QUE VEM DENTRO

MARIO SMART CAR • AUTO INTELIGENTE D

HOT WHEELS® Ai WHEEL COVERS • RINES HOT WHEELS Ai

ENJOLIVEURS HOT WHEELS Ai • CAPAS DE RODA HOT WHEELS Ai

bbbbb

DISCONNECT YOUR CARTRIDGE KIT

DESCONECTA TU KIT DE CARTUCHO

DÉBRANCHER LA CARTOUCHE

CONECTE O SEU KIT DE CARTUCHO

HOT WHEELS® Ai CARTRIDGE KIT • KIT DE CARTUCHO HOT WHEELS Ai

CARTOUCHE HOT WHEELS Ai

KIT DE CARTUCHO HOT WHEELS Ai
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PREP YOUR GAMING CONTROLLER (NOT INCLUDED)

PREPARA TU CONTROLADOR DE JUEGO (NO INCLUIDO)

PRÉPARER LA MANETTE DE CONTRÔLE (NON INCLUSE)

COMO PREPARAR O SEU CONTROLE DE JOGO (NÃO INCLUÍDO)

C1

SWAP YOUR BATTERY COVER

INTERCAMBIA LA TAPA DEL COMPARTIMENTO DE PILAS

CHANGER LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES

VIRE A TAMPA DO COMPARTIMENTO DE PILHAS
S
I
C
V2

• Open and remove the 

original battery cover with 

a Phillips head screwdriver 

(not included).

• Abre y quita la tapa original del 

compartimento de pilas con un 

desatornillador de cruz (no 

incluido).

• Ouvrir et retirer le couvercle 

original du compartiment des 

piles avec un tournevis 

cruciforme (non inclus).

• Abra e feche a tampa do 

compartimento de pilhas 

com uma chave Phillips 

(não inclusa).

• Batteries not included. Dispose of batteries safely.

   Pilas no incluidas. Desechar las pilas gastadas apropiadamente.

   Piles non incluses. Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.

   Pilhas não incluídas. Descarte as pilhas gastas em local apropriado. 

DETACH

QUITAR

RETIRER

DESENCAIXAR

ATTACH

CONECTAR

FIXER

ENCAIXAR

HOT WHEELS® Ai LETS YOU CUSTOMIZE YOUR RACE VEHICLE BY SWAPPING SMART CAR BODY SHELLS AND WHEEL COVERS.

HOT WHEELS Ai TE PERMITE PERSONALIZAR TU VEHÍCULO DE CARRERAS CAMBIANDO LA CARROCERÍA Y LOS RINES DE LOS AUTOS INTELIGENTES.

HOT WHEELS Ai TE PERMET DE PERSONNALISER TA VOITURE DE COURSE INTELLIGENTE EN CHANGEANT LA CARROSSERIE ET LES ENJOLIVEURS DE ROUE.

HOT WHEELS  Ai PERMITE QUE VOCÊ PERSONALIZE SEU VEÍCULO DE CORRIDA TROCANDO AS CAPAS E AS COBERTURAS DOS CARROS INTELIGENTES.

EELS
LS Ai TE PERMET DE

EELS  AEELS AEELS Aii PERMITE QUE VOCÊ PERS

DETACH AT FRONT • DESPRENDE AL FRENTE

DÉTACHE L’AVANT • SOLTAR NA FRENTE

RAISE FRAME AND PULL FORWARD

ELEVA Y JALA LA CARROCERÍA

SOULÈVE LA CARROSSERIE ET TIRE VERS L’AVANT

SOLTAR ESTRUTURA

DO AS CAPAS E AS COBERTURAS DOS CARROS INT

ATTACH REAR FIRST

SUJETA LA PARTE TRASERA PRIMERO

FIXE L’ARRIÈRE EN PREMIER

ENCAIXAR PRIMEIRO A PARTE TRASEIRA

SNAP FRONT INTO PLACE

AJUSTA EL FRENTE EN SU LUGAR

ENCLENCHE À L’AVANT

ENCAIXAR A PARTE FRONTAL

CHANGING VEHICLE WHEEL COVERS • CAMBIA LOS RINES

CHANGEMENT D’ENJOLIVEURS • TROCAR A CAPA DAS RODAS

CH

HEEL
RCOVERSO

ACAMBIA ABB LOS

CHANGEME
VEURS R

AROTROCARR
AA PCAPAA A DASAD

DRODOR

TOMIZE YOUR RACE VEHICLE BY SWAPPING SMART CAR BODY SHELLS AND WHEEL COV

O DE CARRERAS CAMBIANDO LA CARROCERÍA Y LOS RINES DE LOS AUTOS

TELLIGENTE EN CHANGEANT LA CARROSSERIE ET LES ENJ

DO AS CAPAS E AS COBERTURAS DOS CARRONG SMART

DO LA CARROCERÍA Y LO

E EN CHANGEANT LA CARROSSERIE ET 

DO AS CAPAS E AS COBERTURAS DOS CARRO

ATTACH RE

E TRASERA

VEHICLE CUSTOMIZATION

PERSONALIZACIÓN DE VEHÍCULO

PERSONNALISATION DU VÉHICULE

PERSONALIZAÇÃO DE VEÍCULO

PREP CONTROLLER & CARTRIDGE

PREPARACIÓN DEL CONTROLADOR Y CARTUCHO

PRÉPARATION DE LA MANETTE ET DE LA CARTOUCHE

 COMO USAR CONTROLE E CARTUCHO

HOT WHEEEL

DETACH AT FRONT • DESPRENDE AL FRE

DÉTACHE L’AVANT • SOLTAR NA FRENTE

ME AND PULL FORWARD

OCERÍA VERS L’AVANT
AND PULL FO

CLICK! • ¡CLIC!

CLIC! • CLIQUE!

1

AANDO AS CAP

SUJETA LA PARTE TRASER

FIXE L’ARRIÈRE EN PREMIER

ENCAIXAR PRIMEIRO A PARTE TRASEIRA

SNAP FRONT INTO PLACE

FRENTE EN SU LUGAR

E À L’AVANT

CHANGING VEHICLE WH

ENT D’ACHANGING VEHICLE WH

ENT D’

RAISE FR

ELEVA Y JALA LA CAR

SOULÈVE LA CARROSSERIE ET TIR

SOLTAR ESTRUTURA
RAISE FRAME AND PU

ALA LA CARROCERÍA

ERIE ET TIRE VERS L AVA

AJUSTA
ENCLENC

ENCAIXAR A PARTE FRONT

MBIA LOS RINES
DASMBIAAB OLOS RRINES
DAS

S

AJUSTA EL FRENTE

ENCLENCHE À L AVAN

TE FRONTAL

CLICK! • ¡CLIC!

CLIC! • CLIQUE!
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CHANGEMENT D EN VE

CHANGEMENT
A

D EN VE
DNT D’ENJOLIV

NT D’ENJOLIV
D O

DETACH

QUITAR

RETIRER

DESENCAIXAR

TROCAR A CAPA DAS RODAS

TROCAR A PCAPAA A DASAD
ADRODASOR DASDAS

3x 1.5V AA

P YOUR BATTERY COVER

RCAMBIA LA TAPA DEL COMPARTIMENTO DE PILAS

PREP YOUR GAMING CONTROLLER (NOT INCLUDED)

PREPARA TU CONTROLADOR DE JUEGO (NO INCLUIDO)

LA MANETTE DE CONTRÔLE (NON INCLUSE)

U CONTROLE DE JOGO (NÃO INCLUÍDO)
ove the 

• Open and remo
y cover with 

original battery

d screwdriver 

a Phillips head

(not included).
original del 

PREP CONTROLLER & CARTRIDGE

PREPARACIÓN DEL CONTROLADOR Y CARTUCHO

PRÉPARATION DE LA MANETTE ET DE LA CARTOUCHE

 COMO USAR CONTROLE E CARTUCHO

SAR CONTRO

HOT WHEELS® Ai SMART CAR & CONTROLLER SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY.

EL AUTO INTELIGENTE  HOT WHEELS Ai Y SU CONTROLADOR SE VENDEN POR SEPARADO Y ESTÁN SUJETOS A DISPONIBILIDAD.

VOITURE INTELLIGENTE HOT WHEELS Ai ET MANETTE VENDUES SÉPARÉMENT, SELON LA DISPONIBILITÉ.

CARRO HOT WHEELS Ai VENDIDO SEPARADAMENTE, SUJEITO A DISPONIBILIDADE.

• Attach the CARTRIDGE KIT to your controller with a Phillips head screwdriver (not included).

   Sujeta el KIT DE CARTUCHO a tu controlador con un desatornillador de cruz (no incluido).

   Fixer la CARTOUCHE à la manette avec un tournevis cruciforme (non inclus).

   Encaixe e prenda o cartucho no controle com uma chave Phillips (não incluída).
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